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other cases the change 1is 1ndicaﬁqd to be merely a guess by the -
RSV committee. In contrast to this, the Berkeley Version seems

to. h'ava made a real effort to translate into modern English what
the Kabrew actually says. | ' '

_ The Berlne'ley Version contains many footnotes, most of which
pmaen': spiritual 1asaona, explam aifficult pasaagea, or give
a_u_c_h- information from _amheological or other sources as will make
.t!ié-'paasage easler to uﬁdﬁrstand. Most of these no&es are good..

: It 13 only oooaaiomlly l'.hab thay confuse 1natead of clariry, as.
in the very. unrortunate note on 2 'I‘heaa. 217, vhem the words

_. ' “the one who mpeaed until now must first be gntﬁen out of t!w m,
‘are 1nterpmted as follows: |

-~ g) This seams to refer to the Roman empire, incarnated
in the Emperor, wha probab‘.l{ was Just referred to as
the "man of £in.” Rome, after all, checked the Jews
of t‘? earlier pariud tho churoh fyom dnins theix -
worst.,

~ ¥What does this note mean? Verse 3 in hhe Berkeley Veraion
says that "the man of sin is to be revealed.” 'Va!_'s__e_a 5-77_ reads
Mio ydu know now what impedes his being revealed at this time;

for the hidden principle of lawlessness is alveady at work; only,
: ‘the one who mpaded until nowf must first be goﬁ{:en out of the way."
i o g Aacordiug to. the note, the one who impedes the revealing of t:hn
4 m.an of sin 18 ﬁhe Hbmn emperor, and the one whom the Roman emper- :
o mdea from boing mvealed 18 the same Roman emperor! Fortun-
-:aeely, such acmma'w nutes as this are not often found.

_ The 1ntrodu¢tion to the Veramn says that "no translator is
responsible for the.-wo;ﬁk_ of any other translator.” Unfortunately,

-_t}ié'_.tx’fanalatora'larg simply listed and no indication given as %o

the portion that each translated. They vary widely in scholarly
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